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V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
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Тема дисертації:
1. Відтворення англомовної образної фразеології: еволюція перекладацьких принципів.

2. Rendering English Figurative Phraseology: Evolution of Translation Principles.

Реферат:
1. У дисертації проаналізовано відтворення компонентів комплексного значення ФО в перекладах
англомовної прози у ХІХ-ХХІ ст. Розглянуто чинники, які впливають на принципи відтворення ФО, вибір
стратегій, спрямованих на одомашнення або очуження. Визначено етапи еволюції принципів відтворення
ФО: 1) кінець ХІХ ст. (формування принципів перекладу ФО або період вільного перекладу); 2) ХХ ст. до
здобуття Україною незалежності (принцип еквівалентності цілісного фразеологічного значення); 3) сучасний
етап (принцип відтворення ФО відповідно до їх прагматично-смислових, стилістичних функцій в оригіналі).

2. The thesis presents a study of main evolutionary trends in translation of figurative phraseology of English prose
into Ukrainian in the 19th-21st centuries. It provides a comparative analysis of separate layers of complex
phraseological meaning in source texts and their translations into the target language including: 1) semantics; 2)
ethnocultural colouring; 3) allusion; 4) phraseological form which determines the level of phraseological saturation;



5) functional and stylistic features.
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